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Abstract : This study presents a methodology of specialized translation with the objective of helping teachers to improve the
strategies in teaching translation. In order to allow students to acquire skills to translate specialized texts, they need to become
familiar with the semantic and syntactic features of source texts and target texts. The aim of our study is to use a corpus-based
approach in the teaching of specialized translation between Chinese and Italian. This study proposes to construct a specialized
Chinese - Italian comparable corpus that consists of 50 economic contracts from the domain of food. With the help of AntConc,
we propose to compile a comparable corpus in for translation teaching purposes. This paper attempts to provide insight into
how teachers could benefit from comparable corpus in the teaching of specialized translation from Italian into Chinese and
through  some  examples  of  passive  sentences  how  students  could  learn  to  apply  different  strategies  for  translating
appropriately the voice.
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